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a vaksi estébe, a két sorbeli 
.szomszédja közt. Előre-hátra kez-
d e t t inogni s azután há t r a poty-
tyant , nem bír ta m á r a dereka. 

F e k ü d t feküdt zsibbadtan; 
nyi tot t szemmel. Horkol tak m á r 
egynéhányan ott közel, hortyog-
t ak . A Hold belébújt egy felleg1 

be. Fekete lett a tá jék idelenn. 
. Egyszer csak levágódik egy 
kéz a Tessza hasa alá, belémar-
kol gorombán ott a szoknyájába. 

A hideg cikázott a fejebőrén, 
•összerándult az idegzeté; ocsú-
dott a ' kábaságából, odakapot t 
ahol a brutál is markolás t szen-
vedte, azt az öklöt onnan elütni ; 
j a j , kín volt megállani , hogy né 
sikoltson, ne visítson. Négyszer-
•ötször is meg kellett azt a kezet 
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rán tan i , míg el tud ta lökni.' S 
felülvén, rohamosan lüktető szív-
vel, elakadó lélekzettel szisze-
get t le a r r a a mellet te h a n y a t t -
fekvő pápaszemes k is ember re : 

— Disznó, szemtelen vén 
disznó, hogy merészel i lyet 

Az nem reagál, ha l lga t cini-
kusan. 

Az öklét a fö ldre szorí tot ta 
Tessza, hogy a képébe ne sú j t -
son. Súgva kezdte megint , ret-
tentő önuralommal: 

— Megőrült? Ronda disznó, pi-
masz, gálád . 
• Ivukukk, az égi bohóc f e lbú j t 
a sötétkék fellegből, boldogan 
vigyorogva, éppen ide vi lágí tot t . 
• Té borzasztó Isten, ez az em-
ber i t t halott. -

S-GY OROSZ író sem ismerte annyira az orosz népet, mint 
Puskin. íróink között van elég ismerője népünknek, akik tehetsé 
gesen és szeretettel is írnak népünkről; de ha az ember Puskinnal 
hasonlítja össze őket,, valamennyien — eddig csak egy, legföljebb 
két kivétellel késői, utánzói közül — urak, akik a népről írnak. 
A legtehetségesebbeknél is áttör itt-ott valami fennhéjázó, valami. 
egy más környezetből, egy más világból,.valami iparkodás a népet 
magukhoz emelni s ezzel a fölemeléssel boldogítani. Puskinnál 
azonban igazi rokonságot találunk a néppel. 
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